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שִׁמְע֞ו1ּ
နားထောင်–ကြလော့
H8085

הַדָּבָר֣
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֗ה
–ဤ
H2088

פָּר֤וֹת
နာွး–ထုိမ
H6510

֙ הַבָּשָׁן
–ထုိဗာရှန်
H1316

אֲשֶׁר֙
–သည်

בְּהַר֣
–ထုိတောင်–၌
H2022

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
ရှမာရိ
H8111

הָעֹשְׁק֣וֹת
–ထုိညှဉ်းဆဲသူမ
H6231

ים דַּלִּ֔
ဆင်းရဲသားတ့ုိ
H1800

הָרֹצְצ֖וֹת
–ထုိန ှပ်ိစက်သူမ
H7533

אֶבְיוֹנִי֑ם
ငတ်မွတ်သူတုိ့
H0034

ת הָאֹמְרֹ֥
–ထုိပြောသူမ
H0559

נֵיהֶ֖ם לַאֲדֹֽ
–သူတုိ့–၏သခင်တုိ့–သ့ုိ
H0113

יאָה הָבִ֥
ယူခ့ဲ–ပါ
H0935

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
–နငှ့်ငါတုိ့သောက်–ကြ
H8354

ဆင်းရဲသောသူတုိ့ကုိ ညှဉ်းဆဲလျက်၊ ငတ်မွတ်သောသူတုိ့ကုိန ှပ်ိစက်လျက်၊ မိမိသခင်တုိ့အား ငါတုိ့ 

သောက်ဘ့ုိယူခ့ဲကြဟဆုိုတတ်လျက်၊ ရှမာရိတောင်ပေါမှ်ာနေသော ဗာရှနန်ာွးတုိ့၊ ဤစကားတော်ကုိနားထောင် ကြလော။့

ע2 נִשְׁבַּ֨
ကျနိဆုိ်–ပြီ
H7650

אֲדֹנָי֤
အရှင်
H0136

יְהוִה֙
ထာဝရဘုရား
H3069

בְּקָדְשׁ֔וֹ
–၏သန ့ရှ်င်းခြင်း–အားဖြင့်
H6944

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

הִנֵּ֥ה
ကြည့်
H2009

ים יָמִ֖
နေ့ရက်–တုိ့
H3117

בָּאִ֣ים
လာ–နေ
H0935

עֲלֵיכֶם֑
သင်တုိ့–အပေါ၌်

א וְנִשָּׂ֤
–နငှ့်သူချ–ီမည်
H5375

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

בְּצִנּ֔וֹת
–ထုိချတ်ိ–တုိ့–ဖြင့်

וְאַחֲרִיתְכֶ֖ן
–နငှ့်သင်တုိ့–၏နောက်ဆံုးသူ
H0319

בְּסִיר֥וֹת
–ထုိငါးမျှား–တုိ့–ဖြင့်

דּוּגָֽה׃
ငါး–၏
H1729

အရှင်ထာဝရဘုရားသည် မိမိသန ့ရှ်င်းခြင်း ပါရမီတော်ကုိတုိင်တည်၍ ကျနိဆုိ်တော်မူသည်အတုိင်း၊ သင်တုိ့ကုိ ငါးမျှားနငှ့်၎င်း၊ 

သင်တုိ့သားမြေးတုိ့ကုိပုိက်ကွနန်ငှ့်၎င်း ဘမ်းဆီးယူသွားရသောကာလ ရောက်လိမ့်မည်။

ים3 וּפְרָצִ֥
–နငှ့်အက်ကဲွ–ခြင်း–တုိ့
H6556

אנָה תֵּצֶ֖
ထွက်–ကြ–မည်
H3318

ה אִשָּׁ֣
အမျ ိုးသမီး
H0802

הּ נֶגְדָּ֑
–၏ရှေ့
H5048

נָה וְהִשְׁלַכְתֶּ֥
–နငှ့်ပစ်–ကြ–မည်
H7993

הַהַרְמ֖וֹנָה
–ထုိဟာမုန်
H2038

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင်တုိ့သည် အသီးအသီးကုိယ်စီတွေ့သော အပေါက်ဖြင့်ထွက်၍ ရဲတုိက်ထဲသ့ုိ ချခြင်းကုိခံရကြမည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

או4ּ בֹּ֤
သွား–ကြ
H0935

֙ ית־אֵל בֵֽ
ဗေသလ
H1008

וּפִשְׁע֔וּ
–နငှ့်လနွက်ျူး–ကြ
H6586

הַגִּלְגָּ֖ל
–ထုိဂိလဂါလ
H1537

הַרְבּ֣וּ
များပြား–စေ–ကြ

עַ לִפְשֹׁ֑
လနွက်ျူး–ခြင်း–ကုိ
H6586

יאוּ וְהָבִ֤
–နငှ့်ယူခ့ဲ–ကြ
H0935

לַבֹּקֶ֙ר֙
–ထုိနနံက်–၌
H1242

ם זִבְחֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ယဇ်–တုိ့
H2077

לִשְׁלֹ֥שֶׁת
သံုးရက်–တွင်
H7969

ים יָמִ֖
နေ့ရက်–တုိ့
H3117

ם׃ תֵיכֶֽ מַעְשְׂרֹֽ
သင်တုိ့–၏ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိ–တုိ့
H4643

ဗေသလမြို့သ့ုိသွား၍ ပြစ်မှားကြလော။့ ဂိလဂါလမြို့သ့ုိလည်းသွား၍ များစွာသောပြစ်မှားခြင်းခြင်းကုိ ပြုကြလော။့ 

နနံက်တုိင်းပူဇော်သောယဇ်ကုိ၎င်း၊ သံုးနစ်ှတခါ ဥစ္စာဆယ်ဘ့ုိတဘ့ုိကုိ၎င်း ဆောင်ခ့ဲကြလော။့
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https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
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ר5 וְקַטֵּ֤
–နငှ့်မီးရ့ုိှ–ကြ

חָמֵץ֙ מֵֽ
–မှတဆေး

ה תּוֹדָ֔
ကျေးဇူးတင်–ခြင်း
H8426

וְקִרְא֥וּ
–နငှ့်ကြော်ငြာ–ကြ
H7121

נְדָב֖וֹת
အလိအုလျောက်ပူဇော်–ခြင်း–တုိ့
H5071

יעוּ הַשְׁמִ֑
ကြေညာ–ကြ
H8085

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

כֵן֤
ထုိသ့ုိ

אֲהַבְתֶּם֙
သင်တုိ့နစ်ှသက်–ကြ
H0157

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

נְאֻ֖ם
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

אֲדֹנָי֥
အရှင်
H0136

ה׃ יְהוִֽ
ထာဝရဘုရား
H3069

လယူုသောဥစ္စာထဲကကျေးဇူးချးီမွမ်းရာ ပူဇော်သက္ကာကုိ မီးရ့ုိှကြလော။့ အလိလိုပုြုသော ပူဇော်သက္ကာ များကုိလည်း 

ကြားပြော၍ကြော်ငြာစေကြလော။့ အိဣုသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ၊ ထုိသ့ုိပြုရာတွင် သင်တုိ့သည် မွေ့လျော်တတ်ကြသည်ဟ ု

အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וְגַם־6
–နငှ့်လည်း
H1571

֩ אֲנִי
ငါ
H0589

תִּי נָתַ֨
ပေး–ပြီ
H5414

ם לָכֶ֜
သင်တုိ့–သ့ုိ

נִקְי֤וֹן
သန ့ရှ်င်းခြင်း

שִׁנַּיִ֙ם֙
သွား–တုိ့–၏
H8127

בְּכָל־
–ထုိအလုံးစံု–သော
H3605

ם עָרֵ֣יכֶ֔
သင်တုိ့–၏မြို့–တုိ့–၌

סֶר וְחֹ֣
–နငှ့်ချ ို့တဲ့–ခြင်း
H2640

חֶם לֶ֔
မုန ့်
H3899

ל בְּכֹ֖
–ထုိအလုံးစံု–သော
H3605

תֵיכֶם֑ מְקוֹמֹֽ
သင်တုိ့–၏နေရာ–တုိ့–၌
H4725

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
ပြန–်ကြ
H7725

י עָדַ֖
ငါ–ဆီသ့ုိ
H5704

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ငါသည်လည်း၊ သင်တုိ့မြို့ရွာရိှသမျှတုိ့၌ သွားတုိ့၏ စင်ကြယ်ခြင်းကုိ၎င်း၊ သင်တုိ့နေရာအရပ်ရိှသမျှတုိ့၌ 

အစာခေါင်းပါးခြင်းကုိ၎င်းပေးသော်လည်း၊ သင်တုိ့သည် ငါထံ့သ့ုိပြန၍် မလာကြဟထုာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

וְגַם7֣
–နငှ့်လည်း
H1571

֩ אָנֹכִי
ငါ
H0595

עְתִּי מָנַ֨
ဆီး–ပြီ
H4513

ם מִכֶּ֜
သင်တုိ့–မှ

אֶת־
–ကုိ
H0853

שֶׁם הַגֶּ֗
–ထုိမုိး
H1653

בְּע֨וֹד
–ထုိရိှသေး–သော
H5750

ה שְׁלֹשָׁ֤
သံုးလ
H7969

חֳדָשִׁים֙
လ–တုိ့
H2320

יר לַקָּצִ֔
–ထုိရိတ်သိမ်း–ခြင်း–သ့ုိ

֙ וְהִמְטַרְתִּי
–နငှ့်ငါရွာစေ–ပြီ
H4305

עַל־
–အပေါ၌်

עִי֣ר
မြို့

ת אֶחָ֔
တစ်ခု
H0259

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ၌်

יר עִ֥
မြို့

אַחַ֖ת
တစ်ခု
H0259

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אַמְטִ֑יר
ရွာစေ
H4305

ה חֶלְקָ֤
အပုိင်း

אַחַת֙
တစ်ခု
H0259

ר תִּמָּטֵ֔
ရွာ–ခြင်းခံ–မည်
H4305

ה וְחֶלְקָ֛
–နငှ့်အပုိင်း

ׁר־ אֲשֶֽ
–သည်

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

יר תַמְטִ֥
ရွာစေ
H4305

עָלֶ֖יהָ
–၏အပေါ ်

שׁ׃ תִּיבָֽ
ခြောက်သွေ့–မည်
H3001

စပါးရိတ်ရာကာလမရောက်မီှ သံုးလအထက်က၊ မုိဃ်းမရွာစေခြင်းငှါ မုိဃ်းကုိငါဆီးတားပြီ။ မြို့တမြို့ပေါမှ်ာ ရွာစေခြင်းငှါ၎င်း၊ 

တမြို့ပေါမှ်ာမရွာစေခြင်းငှါ၎င်းပြုလျက်၊ မြေတကွက်သည် မုိဃ်းရေကုိခံရ၍ တကွက်သည် မခံရ၊ သွေ့ခြောက်လျက် နေရ၏။

וְנָע֡ו8ּ
–နငှ့်လှည့်လည်–ကြ
H5128

שְׁתַּיִם֩
နစ်ှခု
H8147

שָׁלֹ֨שׁ
သံုးခု
H7969

ים עָרִ֜
မြို့–တ့ုိ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יר עִ֥
မြို့

אַחַ֛ת
တစ်ခု
H0259

לִשְׁתּ֥וֹת
–ထုိသောက်–ရန်
H8354

יִם מַ֖
ရေ
H4325

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֑
ကျေနပ်–ကြ
H7646

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
ပြန–်ကြ
H7725

י עָדַ֖
ငါ–ဆီသ့ုိ
H5704

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိသ့ုိမြို့နစ်ှမြို့သံုးမြို့သားတ့ုိသည် ရေသောက်ခြင်းငှါ မြို့တမြို့သ့ုိသွားရ၍ မဝရကြ။ သ့ုိသော်လည်း၊ သင်တုိ့သည် ငါထံ့သ့ုိ 

ပြန၍်မလာကြဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။
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יתִי9 הִכֵּ֣
ငါဒဏ်ခတ်–ပြီ
H5221

֮ אֶתְכֶם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

בַּשִּׁדָּפ֣וֹן
–ထုိအပင်ညုိှးခြင်း–ဖြင့်

וּבַיֵּרָקוֹן֒
–နငှ့်–ထုိဝါခြင်းရောဂါ–ဖြင့်
H3420

הַרְבּ֨וֹת
များပြား–စေခြင်း

גַּנּוֹתֵיכֶם֧
သင်တုိ့–၏ဥယျာဉ်–တုိ့
H1593

וְכַרְמֵיכֶם֛
–နငှ့်သင်တုိ့–၏စပျစ်ခြံ–တ့ုိ
H3754

וּתְאֵנֵיכֶ֥ם
–နငှ့်သင်တုိ့–၏သဖနး်ပင်–တုိ့
H8384

וְזֵיתֵיכֶ֖ם
–နငှ့်သင်တုိ့–၏သံလင်ွပင်–တုိ့
H2132

יאֹכַל֣
စားလေ–၏
H0398

הַגָּזָם֑
–ထုိကျ ိုင်း
H1501

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
ပြန–်ကြ
H7725

י עָדַ֖
ငါ–ဆီသ့ုိ
H5704

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

လေထိ၍အပင်သေခြင်း၊ အရည်ယုိ၍ သေခြင်းဘေးဖြင့် ငါသည်ဒဏ်ခတ်လေပြီ။ သင်တုိ့၌ များပြားသောလယ်ယာ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်၊ 

သင်္ဘောသဖနး်ပင်၊ သံလင်ွပင်တုိ့ကုိ ကျ ိုင်းကောင်တုိ့သည် ကုိက်စားကြပြီ။ သ့ုိသော်လည်း၊ ငါထံ့သ့ုိ ပြန၍်မလာကြဟ ု

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

חְתִּי10 שִׁלַּ֨
ငါစေလွှတ်–ပြီ
H7971

בָכֶ֥ם
သင်တုိ့–၌

דֶּבֶ֙ר֙
ကာလနာ
H1698

בְּדֶ֣רֶךְ
–ထုိလမ်း–၌
H1870

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

גְתִּי הָרַ֤
ငါသတ်–ပြီ
H2026

בַחֶרֶ֙ב֙
–ထုိဓား–ဖြင့်
H2719

ם בַּח֣וּרֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏လပူျ ိုတုိ့
H0970

עִ֖ם
–နငှ့်

י שְׁבִ֣
ဖမ်းဆီး–ခြင်း

סֽוּסֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏မြင်း–တ့ုိ

ה וָאַעֲלֶ֞
–နငှ့်ငါတင်–ပြီ
H5927

שׁ בְּאֹ֤
–ထုိအနံ–့ကုိ
H0889

מַחֲנֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏တပ်–တုိ့–၏
H4264

ם וּֽבְאַפְּכֶ֔
–နငှ့်သင်တုိ့–၏နာှခေါင်း–၌
H0639

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
ပြန–်ကြ
H7725

י עָדַ֖
ငါ–ဆီသ့ုိ
H5704

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အဲဂုတ္တုပြည်ခံရသော ကာလနာဘေးကုိ သင်တုိ့ရိှရာသ့ုိ ငါစေလွှတ်လေပြီ။ လလုင်တုိ့ကုိ ထားဖြင့် ကွပ်မျက်စေပြီ။ 

မြင်းတုိ့ကုိသိမ်းသွားစေပြီ။ သင်တုိ့တပ်၌ ပုပ်စပ်သောအနံကုိ့ သင်တုိ့နာှခေါင်း၌လိှင်ုစေပြီ။ သ့ုိသော်လည်း၊ ငါထံ့သ့ုိ 

ပြန၍်မလာကြဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

הָפַכְ֣תִּי11
ငါမှောက်–ပြီ
H2015

ם בָכֶ֗
သင်တုိ့–၌

כְּמַהְפֵּכַת֤
–က့ဲသ့ုိမှောက်ခြင်း
H4114

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם סְדֹ֣
သောဒုံ
H5467

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ה עֲמֹרָ֔
ဂေါမောရ
H6017

וַתִּהְי֕וּ
–နငှ့်သင်တုိ့ဖြစ်–ကြ
H1961

כְּא֖וּד
–က့ဲသ့ုိမီးခဲ
H0181

ל מֻצָּ֣
ကယ်န ှတ်ု–ခြင်းခံ–သော
H5337

מִשְׂרֵפָה֑    
–မှမီးရ့ုိှ–ခြင်း
H8316

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
ပြန–်ကြ
H7725

י עָדַ֖
ငါ–ဆီသ့ုိ
H5704

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

ဘုရားသခင်သည် သောဒုံမြို့နငှ့် ဂေါမောရမြို့ကုိ မှောက်လှနသ်က့ဲသ့ုိ၊ သင်တုိ့အချ ို့ကုိငါမှောက်လှန၍် သင်တုိ့သည် 

မီးထဲကန ှတ်ုသောထင်းစက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြပြီ။ သ့ုိသော်လည်း၊ ငါထံ့သ့ုိ ပြန၍်မလာကြဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ן12 לָכֵ֕
ထုိကြောင့်

ה כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אֶעֱשֶׂה־
ငါပြု–မည်

לְּךָ֖
သင်–သ့ုိ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

עֵקֶ֚ב
–ကြောင့်
H6118

י־ כִּֽ
–ထုိ

ֹ֣את ז
ဤ
H2063

עֱשֶׂה־ אֶֽ
ငါပြု–မည်

ךְ לָּ֔
သင်–သ့ုိ

הִכּ֥וֹן
ပြင်ဆင်–လော့

לִקְרַאת־
–ထုိတွေ့–ရန်
H7125

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သ့ုိဖြစ်၍၊ အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ အထက်က ပြုသက့ဲသ့ုိ သင်တုိ့၌ငါပြုဦးမည်။ ထုိသ့ုိပြုမည်ဖြစ်သော ကြောင့်၊ အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ 

သင်၏ဘုရားသခင်နငှ့် တွေ့ခြင်းငှါ ကုိယ်ကုိပြင်ဆင်လော။့
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https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
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י13 כִּ֡
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

הִנֵּה֩
ကြည့်
H2009

ר יוֹצֵ֨
ဖ့ဲွစည်းသူ
H3335

ים הָרִ֜
–ထုိတောင်–တုိ့
H2022

וּבֹרֵ֣א
–နငှ့်ဖနဆ်င်းသူ

ר֗וּחַ
လေ
H7307

וּמַגִּ֤יד
–နငှ့်ပြောကြားသူ
H5046

לְאָדָם֙
–ထုိလ–ူသ့ုိ
H0120

מַה־
အဘယ်
H4100

שֵּׂח֔וֹ
–၏အကြံ
H7808

ה עֹשֵׂ֥
ပြုသူ

שַׁחַ֙ר֙
နနံက်
H7837

ה עֵיפָ֔
မှောင်မုိက်
H5890

ךְ וְדֹרֵ֖
–နငှ့်နင်းသူ
H1869

עַל־
–အပေါ၌်

מֳתֵי בָּ֣
–ထုိမြင့်ရာ–တုိ့
H1116

אָרֶ֑ץ
မြေကြီး
H0776

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
ဘုရားသခင်
H0430

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

שְׁמֽוֹ׃
–၏နာမ
H8034

ס
—

တောင်တုိ့ကုိ လပ်ု၍လေကုိဖနဆ်င်းထသော၊ လစိူတ်အကြံအစည်ကုိ လအူားဘော်ပြထသော၊ နနံက် အလင်းကုိ 

အမုိက်ဖြစ်စေထသော၊ မြင့်သောမြေအရပ်တုိ့ကုိ နင်းသောသူသည် ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားတည်းဟသူော 

ဘ့ဲွနာမရိှတော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm

